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Upcoming moments will provide members of the 
Church everywhere with increased opportunities to 
share the glad tidings of the gospel of Jesus Christ.

Introduction
​My dear brothers and sisters, the history of 

The Church of Jesus Christ of Latter-day Saints 
in this dispensation is resplendent with divine 
experiences that demonstrate how the Lord has 
guided His Church. There is one decade in our 
history, however, that stands strikingly supreme 
above any other—the decade from 1820 to 1830. 
Beginning with the Prophet Joseph Smith’s expe-
rience in the Sacred Grove in the spring of 1820, 
when he saw God the Father and His Son, Jesus 
Christ, and continuing until April 6, 1830, that 
decade is unlike any other.

Consider these remarkable events! The 
young prophet conversed with the angel Mo-
roni, translated the gold plates, and published 
the Book of Mormon! He was the instrument 
through whom the Aaronic and Melchizedek 
Priesthoods were restored,and then he organized 
the Church! Oliver Cowdery described that era 
well: “These were days never to be forgotten.”Mi-
raculous events have continued to this very day.

May I be so bold as to suggest that this year 
we have commenced a decade that may prove to 
be as momentous as any that has followed that 
unparalleled founding decade almost two centu-
ries ago.

Our Decade

Nadchodzące momenty zapewnią członkom 
Kościoła na całym świecie zwiększone możliwo-
ści dzielenia się dobrą nowiną ewangelii Jezusa 
Chrystusa.

 Wstęp
Moi drodzy bracia i siostry, historia Kościoła 

Jezusa Chrystusa Świętych w Dniach Ostatnich 
w tej dyspensacji obfituje w boskie doświadcze-
nia, które ukazują, w jaki sposób Pan prowadzi 
Swój Kościół. Jest jednak jedna dekada w naszej 
historii, która zdecydowanie góruje nad wszyst-
kimi innymi — to dziesięciolecie od 1820 do 
1830 roku. Począwszy od doświadczenia Proroka 
Józefa Smitha w Świętym Gaju wiosną 1820 roku, 
kiedy to zobaczył Boga Ojca i Jego Syna, Jezusa 
Chrystusa, aż do 6 kwietnia 1830 roku — to dzie-
sięciolecie różni się od wszystkich innych.

Zastanówcie się nad tymi niezwykłymi 
wydarzeniami! Młody prorok rozmawiał z 
aniołem Moronim, przetłumaczył złote płyty i 
opublikował Księgę Mormona! Był narzędziem, 
dzięki któremu przywrócone zostały Kapłaństwo 
Aarona i Kapłaństwo Melchizedeka, a następnie 
zorganizował Kościół! Oliver Cowdery dobrze 
opisał tamte czasy: „Były to niezapomniane dni”. 
Cudowne wydarzenia mają swą kontynuację po 
dziś dzień.

Pozwólcie, że ośmielę się zasugerować, że ten 
rok stanowi rozpoczęcie dekady, która może oka-
zać się równie monumentalna, jak jakakolwiek 
dekada, która miała miejsce po tej niezrównanej 
założycielskiej dekadzie niemal dwa wieki temu.

 Nasze dziesięciolecie
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Let me explain. Between now, 2024, and 
2034, we will experience seminal events that will 
result in extraordinary opportunities to serve, to 
unite with members and friends, and to intro-
duce The Church of Jesus Christ of Latter-day 
Saints to more people than ever before.

We just witnessed the power of a truly 
historic moment as we celebrated with tens of 
millions the 100th birthday of President Russell 
M. Nelson.

Reporting on President Nelson’s birth-
day,Newsweekwrote a headline that read, 
“World’s Oldest Religious Leader Turns 100.” 
They then listed the world’s 10 oldest faith lead-
ers—with President Nelson first on a list that 
included Pope Francis and the Dalai Lama.

This statement from aNew York Timesarticle 
represents the spirit of much of the internation-
al coverage: “In a [United States] presidential 
election cycle that has prompted soul-search-
ing about aging and leadership, Mr. Nelson’s 
milestone suggests that, at least in his church, 
a triple-digit birthday does not merit much 
hand-wringing. He remains a popular figure 
among church members, who view their pres-
ident not just as an executive but as a ‘prophet, 
seer, and revelator.’”

How grateful we are that President Nelson’s 
landmark birthday gave us an opportunity to 
introduce a global audience to a prophet of God, 
a celebrationnever to be forgotten.

Earlier this spring, a refurbished plaza on 
Temple Square—featuring a display of interna-
tional flags representing countries where the 
Church is recognized—was unveiled. The plaza 
entrance is marked by a granite monument with 
these prophetic words: “And it shall come to 
pass in the last days, that the mountain of the 
Lord’s house shall be established in the top of the 
mountains, and shall be exalted above the hills; 
and all nations shall flow unto it.”

Surely, the monumental events that will 
occur during the next 10 years constitute one 
manifestation this prophecy of Isaiah is being 
fulfilled.

Contemplate the unprecedented number 

Pozwólcie, że wyjaśnię. Od roku 2024 do 
2034 będziemy świadkami przełomowych wyda-
rzeń, które dadzą niezwykłe możliwości służby, 
zjednoczenia się z członkami i przyjaciółmi oraz 
przedstawienia Kościoła Jezusa Chrystusa Świę-
tych w Dniach Ostatnich większej liczbie ludzi 
niż kiedykolwiek wcześniej.

Niedawno byliśmy świadkami mocy praw-
dziwie historycznej chwili, kiedy z dziesiątkami 
milionów ludzi świętowaliśmy setne urodziny 
Prezydenta Russella M. Nelsona.

W związku z obchodami urodzin Prezydenta 
NelsonaNewsweekzamieścił nagłówek: „Naj-
starszy przywódca religijny na świecie kończy 
100 lat”. Następnie przedstawiono w nim listę 
dziesięciu najstarszych przywódców religijnych 
na świecie — z Prezydentem Nelsonem na czele, 
na której znaleźli się m.in. papież Franciszek i 
Dalajlama.

Następujący fragment artykułu wNew York 
Timesoddaje ducha większości międzynarodo-
wych doniesień: „W trakcie wyborów prezydenc-
kich [w Stanach Zjednoczonych], które skłaniają 
do zastanowienia się nad starzeniem się i przy-
wództwem, osiągnięcie przez pana Nelsona tego 
kamienia milowego sugeruje, że przynajmniej w 
jego kościele trzycyfrowe urodziny nie są powo-
dem do załamywania rąk. Pozostaje on popu-
larną postacią wśród członków Kościoła, którzy 
postrzegają swojego prezydenta nie tylko jako 
przywódcę, ale także jako ‘proroka, widzącego i 
objawiciela’”.

Jakże jesteśmy wdzięczni za to, że jubile-
uszowe urodziny Prezydenta Nelsona dały nam 
możliwość przedstawienia światowej publiczno-
ści postaci proroka Boga — było toniezapomnia-
neświęto.

Wiosną tego roku otworzono odnowione 
miejsce na Placu Świątynnym z zagranicznymi 
flagami krajów, w których Kościół jest oficjalnie 
uznawany. Wejście na plac jest oznaczone grani-
towym pomnikiem, na którym widnieją te proro-
cze słowa: „I stanie się w dniach ostatecznych, 
że góra ze świątynią Pana będzie stać mocno 
jako najwyższa z gór i będzie wyniesiona ponad 
pagórki, a tłumnie będą do niej zdążać wszystkie 
narody”.

Zapewne monumentalne wydarzenia, które 
będą miały miejsce w ciągu następnych 10 lat, 
stanowią jeden z dowodów na to, że to proroctwo 
Izajasza się wypełnia.

Zastanówcie się nad bezprecedensową liczbą 
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of temple open houses and dedications that are 
planned to take place over the next decade, even 
the potential of 164 temples and counting. Imag-
ine tens of millions of you and your friends walk-
ing through a house of the Lord. The symbolic 
center of these events will be the rededication of 
the Salt Lake Temple and the activities associated 
with it. These certainly will be days never to be 
forgotten.

The year 2030 will bring opportunities 
worldwide to commemorate the bicentennial of 
the organization of the Church. Although it is 
too early to say how the Church will recognize 
this milestone, it will certainly allow us to invite 
family, friends, colleagues, and distinguished 
guests to “come and see”and to better understand 
the powerful impact the Church has in the lives 
of Church members.

In 2034, thousands of dignitaries, visitors, 
and athletes from around the world will flood the 
streets of Salt Lake City, the stage for the Winter 
Olympic Games. There is perhaps no greater 
demonstration of worldwide unity than that 
embodied in the Olympic Games. The eyes of the 
world will be upon the Church and its members, 
affording a multitude of opportunities to volun-
teer, serve, and share glad tidings through kind 
deeds—an event never to be forgotten.

These upcoming moments will provide 
members of the Church everywhere with in-
creased opportunities to share the glad tidings 
of the gospel of Jesus Christ through word and 
deed, a decade never to be forgotten.

Glad Tidings
In a meeting just weeks before his birthday, 

President Nelson shared the reason he cherishes 
the phrase “glad tidings.” On the face of it, he 
noted, the phrase rings of joy and happiness. 
But “glad tidings” conveys much more than that. 
He explained that this phrase comes from the 
original Greek wordeuangelion, which literally 
means the “good news” or the “gospel.”Happiness 
and joy in this life and the next are always linked 
with the gospel of Jesus Christ. Thus the phrase 
“glad tidings” captures this double meaning in a 
wonderful way.

“Men [and women] are, that they might have 
joy.”Heavenly Father has provided the plan of 
happiness that enables joy through His blessings. 

dni otwartych i poświęceń świątyń, które są 
zaplanowane na następną dekadę — szczególnie 
nad potencjałem 164 świątyń, a liczba ta wciąż 
rośnie. Wyobraźcie sobie dziesiątki milionów was 
i waszych przyjaciół przechodzących przez dom 
Pana. Symbolicznym centrum tych wszystkich 
wydarzeń będzie ponowne poświęcenie Świątyni 
Salt Lake oraz powiązane z nim inicjatywy. Z 
pewnością będą to niezapomniane dni.

Rok 2030 zapewni na całym świecie okazje, 
aby upamiętnić dwusetną rocznicę zorgani-
zowania Kościoła. Chociaż jest zbyt wcześnie, 
aby powiedzieć, w jaki sposób Kościół będzie 
celebrować osiągnięcie tego kamienia milowego, 
z pewnością pozwoli nam to zaprosić rodziny, 
przyjaciół, współpracowników i znamienitych 
gości, aby „[przyszli i zobaczyli]”i lepiej zrozu-
mieli potężny wpływ, jaki ma on na życie człon-
ków Kościoła.

W 2034 roku tysiące dygnitarzy, gości i spor-
towców z całego świata zapełnią ulice Salt Lake 
City, gdzie odbędą się Zimowe Igrzyska Olim-
pijskie. Nie ma chyba większego wyrazu ogólno-
światowej jedności niż czas Igrzysk Olimpijskich. 
Oczy świata będą zwrócone na Kościół i jego 
członków, dając mnóstwo okazji do wolontariatu, 
służby i dzielenia się dobrą nowiną poprzez do-
bre uczynki — wydarzenie to nigdy nie zostanie 
zapomniane.

Te nadchodzące chwile zapewnią członkom 
Kościoła na całym świecie zwiększone możliwo-
ści dzielenia się dobrą nowiną ewangelii Jezusa 
Chrystusa słowem i czynem. Będzie to niezapo-
mniana dekada.

 Dobra nowina radości
Podczas spotkania, które odbyło się kilka ty-

godni przed jego urodzinami, Prezydent Nelson 
wyjaśnił, dlaczego tak ceni wyrażenie „dobra no-
wina radości”. Zauważył, że na pierwszy rzut oka 
to wyrażenie rozbrzmiewa radością i szczęściem. 
Lecz „radosna nowina” oznacza o wiele więcej. 
Wyjaśnił, że zwrot ten pochodzi od greckiego 
słowaeuangelion, które dosłownie oznacza „do-
bre wieści” lub „ewangelię”. Szczęście i radość w 
tym życiu i w życiu przyszłym są zawsze związa-
ne z ewangelią Jezusa Chrystusa. Zatem wyraże-
nie „dobra nowina radości” w cudowny sposób 
oddaje to podwójne znaczenie.

„Ludzie istnieją, aby mogli mieć radość”. 
Ojciec Niebieski przygotował plan szczęścia, 
który umożliwia odczuwanie radości dzięki Jego 
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These include living in His presence eternally as 
families. The Atonement of Jesus Christ is central 
to God’s plan to redeem us. To receive eternal 
life, we must come unto Christ. As we do so “and 
help others do the same, we participate in God’s 
work of salvation and exaltation.”

This message of the glad tidings of the gospel 
of Jesus Christ is the most important message 
on earth. And that is where the youth and young 
adults of the Church come in.

For the Strength of Youth
Now, while this upcoming decade may be 

filled with daysnever to be forgottenfor every 
member of the Church, this especially can be 
true for you of the rising generation. You are here 
on earth now because you were selected to be 
here now. You have the strength and capacity to 
be disciples of Christ in an unprecedented way.

President George Q. Cannon taught, “God 
has reserved spirits for this dispensation who 
have the courage and determination to face the 
world and all the powers of the evil one [and to] 
… build up the Zion of our God fearless of all 
consequences.”

To that end, I wish to speak to you of the 
rising generation, to invite you to imagine how 
exciting this next decade, one never to be forgot-
ten, can befor you. I also offer a few simple words 
of counsel and encouragement that may empow-
er you during this coming decade.

Like many of you, I have a smartphone that, 
on occasion and without any prompt, pulls to-
gether a reel of photos showing what I was doing 
on a certain day. It is always surprising to see 
how much things have changed for me and my 
family in just a few years.

Picture the photosyourphone will serve up 
10 years from now! You may see yourself gradu-
ating from high school or college, receiving your 
endowment, going on a mission, getting married, 
and having your first child. For you personally, 
this will be a decadenever to be forgotten. But it 
will bedoublyso if you actively strive to become 
a light unto the world of how the glad tidings of 
the gospel of Jesus Christ can enrich and enhance 
not only your lives but also those of your family, 
friends, and social media followers.

błogosławieństwom. Jednym z nich jest życie z 
rodziną w Jego obecności na wieczność. Zadość-
uczynienie Jezusa Chrystusa jest centralną czę-
ścią Bożego planu odkupienia nas. Aby otrzymać 
życie wieczne, musimy przyjść do Chrystusa. 
Kiedy to czynimy, „i pomagamy bliźnim zrobić 
to samo, uczestniczymy w Bożym dziele zbawie-
nia i wywyższenia”.

To przesłanie radosnej nowiny ewangelii Je-
zusa Chrystusa jest najważniejszym przesłaniem 
na ziemi. I tu właśnie wkracza młodzież i młodzi 
dorośli Kościoła.

 Dla wzmocnienia młodzieży
Choć nadchodząca dekada może być wypeł-

nionaniezapomnianymidniami dla wszystkich 
członków Kościoła, może to szczególnie dotyczyć 
tych z was, którzy należą do dorastającego po-
kolenia. Jesteście teraz tutaj na ziemi, ponieważ 
zostaliście wybrani, aby być tu teraz. Macie siłę 
i zdolność, aby stać się uczniami Chrystusa w 
bezprecedensowym stopniu.

Prezydent George Q. Cannon nauczał: „Bóg 
zachował na tę dyspensację duchy, które mają 
odwagę i determinację, aby stawić czoła światu 
i wszystkim mocom złego […], i […] budować 
Syjon naszego Boga, nie bojąc się żadnych konse-
kwencji”.

Dlatego pragnę zwrócić się do was, do do-
rastającego pokolenia, aby zaprosić was, aby-
ście wyobrazili sobie, jak ekscytująca może być 
dlawasta następna dekada, to niezapomniane 
dziesięciolecie. Oferuję również kilka prostych 
rad i słowa otuchy, co może dodać wam siły w 
nadchodzącej dekadzie.

Jak wielu z was, mam smartfona, który od 
czasu do czasu i bez żadnej podpowiedzi pokazu-
je kolekcję zdjęć przypominających, co robiłem 
danego dnia. Zawsze zaskakuje mnie to, jak wiele 
rzeczy zmieniło się w życiu moim i mojej rodziny 
w ciągu zaledwie kilku lat.

Wyobraźcie sobie zdjęcia, którewasztelefon 
będzie przywoływał za 10 lat! Możecie wyobrazić 
sobie, jak kończycie szkołę średnią lub studia, 
otrzymujecie obdarowanie, wyjeżdżacie na misję, 
bierzecie ślub i jak rodzi się wasze pierwsze 
dziecko. Dla was osobiście będzie toniezapo-
mnianadekada. Ale będzie to miało miejscepo 
dwakroć, jeśli aktywnie będziecie starać się być 
światłem dla świata pokazującym, jak dobra 
nowina ewangelii Jezusa Chrystusa może wzbo-
gacić i ulepszyć nie tylko wasze życie, ale także 
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You may be wondering how to do this.
Prophets of God have taught us this is done 

through four simple activities, referred to as 
divinely appointed responsibilities:first, living the 
gospel of Jesus Christ; second, caring for those in 
need; third, inviting all to receive the gospel; and 
fourth, uniting families for eternity. Remarkably, 
each can be done in the most normal and natural 
ways.

Divinely Appointed Responsibilities
I promise you this will be a decade never 

to be forgottenfor youif youembrace these four 
divinely appointed responsibilities. Let’s consider 
what this might entail.

First, live the gospel of Jesus Christ. Study 
the words of the prophets, and learn to love your 
Father in Heaven. Incline your hearts to Him, 
and strive to walk in His way. Be lifted by the 
“covenant confidence” that Elder Ulisses Soares 
has described.This confidence comes from 
making covenants to follow Jesus Christ, know-
ing that the Savior will in turn strengthen and 
support you.

Let your friends see the joy you feel in living 
the gospel, and you will be the best gospel mes-
sage they ever receive.

Second, reach out in compassion to care 
for those in need. Your generation is unusually 
mindful of the less fortunate. Whenever disaster 
strikes and Church members rush to help clear 
away debris and comfort the afflicted, it seems 
the majority wearing “Helping Hands” T-shirts 
are teenagers and twentysomethings. It is in 
your nature “to bear one another’s burdens” and 
“comfort those that stand in need of comfort.”By 
doing this we “fulfil the law of Christ.”

Evan, a young Primary-age boy, decided to 
spend his summer vacation from school gather-
ing supplies for peanut butter and jelly sandwich-
es to donate to his local food bank. He found the 
project on the JustServe website. Young Evan 
enlisted his entire school class to help collect over 
700 jars of jelly!Let the people you serve know 
that your concern for them is rooted in your love 

życie waszych rodzin, przyjaciół i obserwatorów 
w mediach społecznościowych.

Być może zastanawiacie się, jak to zrobić.
Prorocy Boga nauczają nas, że dzieje się 

to poprzez cztery proste czynności, nazywane 
wyznaczonymi przez Boga obowiązkami: pierw-
szy to życie według ewangelii Jezusa Chrystu-
sa, drugi to troska o potrzebujących, trzeci to 
zapraszanie wszystkich do przyjęcia ewangelii i 
czwarty to jednoczenie rodzin na wieczność. Co 
ciekawe, każdy z nich można wykonać w najbar-
dziej normalny i naturalny sposób.

 Wyznaczone przez Boga obowiązki
Obiecuję wam, że będzie todla wasnieza-

pomniana dekada, jeśli przyjmiecie te cztery 
wyznaczone przez Boga obowiązki. Zastanówmy 
się, jakie jest ich znaczenie.

Pierwszy to życie według ewangelii Jezusa 
Chrystusa. Studiujcie słowa proroków i uczcie 
się kochać waszego Ojca w Niebie. Skłaniajcie 
ku Niemu wasze serca i starajcie się kroczyć 
Jego drogą. Bądźcie podniesieni na duchu przez 
„pewność przymierza”, którą opisał Starszy Ulis-
ses Soares. Ta pewność bierze się z zawierania 
przymierzy, aby podążać za Jezusem Chrystusem 
ze świadomością, że Zbawiciel w zamian was 
wzmocni i wesprze.

Niech wasi przyjaciele dostrzegą radość, jaką 
odczuwacie, żyjąc według ewangelii, a staniecie 
się najlepszym przesłaniem ewangelii, jakie kie-
dykolwiek otrzymają.

Po drugie, ze współczuciem wyciągajcie po-
mocną dłoń, aby troszczyć się o potrzebujących. 
Wasze pokolenie jest niezwykle wrażliwe na oso-
by, którym nie powodzi się dobrze. Za każdym 
razem, gdy ma miejsce katastrofa i członkowie 
Kościoła śpieszą, aby pomóc w usuwaniu gru-
zów i pocieszaniu cierpiących, większość osób 
noszących koszulki z napisem „Pomocne dłonie” 
to nastolatkowie i dwudziestolatkowie. W waszej 
naturze leży „dźwigać jedni drugich brzemiona” 
i „pocieszać tych, którzy potrzebują pocieszenia”. 
Czyniąc to, „[wypełniamy] zakon Chrystusowy”.

Evan, chłopiec w wieku Organizacji Podsta-
wowej, postanowił spędzić swoje wakacje, zbie-
rając zapasy do kanapek z masłem orzechowym 
i dżemem, aby przekazać je do lokalnego banku 
żywności. Znalazł ten projekt służby na stronie 
internetowej JustServe. Mały Evan zaangażował 
całą swoją klasę w zebranie ponad 700 słoików 
dżemu!Niech ludzie, którym służysz, wiedzą, 
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of God and your desire to treat your neighbor as 
yourself.

Third, invite all to receive the gospel. This 
year we opened 36 new missions worldwide to 
accommodate all who desire to serve full-time 
missions. In an era when many youth are opting 
out of formal religious activity altogether, this is 
remarkable and speaks to the magnificent nature 
of your testimonies. Whether serving full-time 
or not, please realize your immense capacity 
to influence your peers as you love, share, and 
invite them to explore the gospel of Jesus Christ.

Fourth, unite families for eternity. As I visit 
temples around the world, I marvel at the stand-
ing-room-only crowds of youth waiting at the 
baptistry and the increased numbers of young 
adults serving as ordinance workers. Recently 
a group of over 600 youth from Scotland and 
Ireland traveled to the Preston England Tem-
ple, performing over 4,000 ordinances, many of 
which were for their personal deceased ances-
tors!I urge you to become engaged in family 
history, spend time in the temple, and carefully 
prepare yourself to be the kind of man or woman 
ready to marry an equally worthy companion in 
the temple. Develop a pattern in your lifenowto 
make the temple a regular part of your lives.

Conclusion
My beloved brothers and sisters, my dear 

young friends, there will likely be difficulties 
for each of us in the days ahead. However, as 
we enter this coming decade of unprecedented 
moments, may we share glad tidings through the 
simple activities of living, caring, inviting, and 
uniting. As we do so, the Lord will bless us with 
experiences never to be forgotten.

I testify that those who approach the Lord 
with a sincere heart and real intent, those who 
have the name of the Savior upon their lips and 
the Holy Spirit in their souls, those who embark 
upon this grand and glorious pilgrimage will dis-
cover and experience bounteous celestial bless-
ings and receive a witness that God hears you, 

że troska o nich jest zakorzeniona w miłości 
do Boga i pragnieniu traktowania bliźniego jak 
siebie samego.

Po trzecie, zapraszajcie wszystkich do przy-
jęcia ewangelii. W tym roku otworzyliśmy 36 
nowych misji na całym świecie, aby pomieścić 
wszystkich, którzy pragną służyć na pełnoeta-
towych misjach. W czasach, gdy wiele młodych 
osób całkowicie rezygnuje z formalnej aktywno-
ści religijnej, jest to coś niezwykłego i świadczy 
o wspaniałej naturze waszych świadectw. Nieza-
leżnie od tego, czy służycie na pełen etat, czy nie, 
proszę, zdawajcie sobie sprawę z tego, że macie 
ogromną zdolność wpływania na swoich rówie-
śników, kiedy kochacie, dzielicie się i zapraszacie 
ich do odkrywania ewangelii Jezusa Chrystusa.

Po czwarte, jednoczenie rodzin na wiecz-
ność. Kiedy odwiedzam świątynie na całym 
świecie, zdumiewają mnie tłumy młodzieży 
czekające przy baptysterium i wzrastająca liczba 
młodych dorosłych służących jako pracownicy 
świątynni. Niedawno grupa młodzieży ze Szkocji 
i Irlandii składająca się z ponad 600 osób udała 
się do Świątyni Preston w Anglii, gdzie dokonała 
ponad 4000 obrzędów, z których wiele dotyczyło 
ich własnych zmarłych przodków!Nakłaniam 
was, abyście zaangażowali się w badanie histo-
rii rodziny, spędzali czas w świątyni i starannie 
przygotowywali się, aby być takimi mężczyznami 
i kobietami, którzy są gotowi poślubić w świątyni 
równie godnego towarzysza bądź towarzyszkę. 
Wykształćcie w sobieteraznawyk, dzięki któremu 
świątynia stanie się regularną częścią waszego 
życia.

 Podsumowanie
Moi umiłowani bracia i siostry, moi drodzy 

młodzi przyjaciele, w nadchodzących cza-
sach każdy z nas prawdopodobnie doświadczy 
trudności. Wkraczając jednak w nadchodzącą 
dekadę bezprecedensowych chwil, dzielmy się 
dobrą nowiną poprzez proste czynności życiowe, 
okazywanie troski, zapraszanie i jednoczenie. 
Kiedy będziemy to czynić, Pan pobłogosławi nas 
niezapomnianymi doświadczeniami.

Świadczę, że ci, którzy zwracają się do Pana 
ze szczerym sercem i szczerą intencją, ci, którzy 
mają imię Zbawiciela na ustach i Ducha Świętego 
w swoich duszach, ci, którzy wyruszają w tę wiel-
ką i chwalebną pielgrzymkę, odkryją i doświad-
czą obfitych błogosławieństw celestialnych oraz 
otrzymają świadectwo o tym, że Bóg was słyszy, 
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knows you, and loves you. You will experience 
days never to be forgotten. In the name of Jesus 
Christ, amen.

zna i kocha. Doświadczycie niezapomnianych 
dni. W imię Jezusa Chrystusa, amen.
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